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Инструкции по сборке   Montaj talimatları
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Инструкции по сборке   Montaj talimatları

2

18 Remote control
Télécommande
Fernbedienung
Control remoto
Controle remoto
Telecomando
Pilot
Afstandsbediening
пульт дистанционного управления
Uzaktan kumanda

4
Karosserie

Шасси
Şasi

3

Кресло
Koltuk

2

Руль
Direksiyon simidi

5

Заднее колесо
Arka tekerlek

6

Переднее колесо
Ön tekerlek

12 Steering wheel screw
Vis du volant
Lenkrad-Schraube
Tornillo para el volante
Parafuso do volante
Vite del volante
Śruba kierownicy
Stuurschroef  
Винт рулевого управления
Direksiyon simidi vidası

13 Nut
Écrou
Mutter
Tuerca
Porca
Dado 
Nakrętka
Moer  
Гайка 
Somun

1
Außenspiegel

Зеркало заднего вида
Yan ayna

9

Зарядное устройство
Şarj cihazı

14

Шплинт
Takma pimi

15

Маленькая шайба
Küçük pul

16

Большая шайба
Büyük pul

11 Blister box
Boîte d’ampoules
Blisterbox
Caja de burbujas
Blister
Confezione blister
Blister
Blister box
Блистерная коробка
Blister kutu

10

Аккумулятор
Akü
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1070*540*550 mm

6V 15W X2

6V 15W X2

6V 15W X2 X2

6V 15W X2 6V 15W X2 6V 15W X2

6V 15W X2 6V 15W X2 6V 15W X2

12V 7AH 12V 7AH 12V 7AH12V 7AH

12B 
12B 

12V 7AH

12V 7AH12V 7AH

12.0V 

12.0V 

12.0B 

12.0V 

12.0V 

12.0V 
12.0V 

12.0V 12.0V 12.0V 

12V 7AH 12V 7AH

15

1070*540*550 mm

1070*540*550 mm1070*540*550 mm 1070*540*550 mm 1070*540*550 mm

1070*540*550 mm 1070*540*550 mm

Receiver category 2
Récepteur catégorie 2
Empfängerkategorie 2
Receptor categoría 2
Receiver categoria 2
Categoria ricevitore 2
Kategoria odbiornika 2
Ontvanger categorie 2
Получатель категории 2
Alıcı kategorisi 2

8 Big Hubcap
Grand enjoliveur
große Radkappe
embellecedores grandes
Tampão de roda grande
Coprimozzo grande
Duży kołpak koła
Grote wieldop  
Большой Hubcap

7 Small Hubcap 
Petit enjoliveur
kleine Radkappe
embellecedores pequeños
Tampão de roda pequeno
Coprimozzo piccolo
Mały kołpak koła
Kleine wieldop 
Малый Hubcap
Küçük Göbek Kapağı Büyük Göğüs Kapağı

17 MP3 cable
Câble MP3
MP3 Kabel
Cable de MP3
Cabo MP3
Cavo MP3
Kabel MP3
MP3-kabel
MP3-кабель
MP3 kablosu
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A

B

C D

LED light
Lumière LED
LED-Licht
Luz LED
Luz LED
Luce a led
Dioda LED
LED verlichting

LED ışık

Speed control
Contrôle de vitesse
Geschwindigkeitskontrolle
Control de velocidad
Izquierda
Controllo della velocità
Kontrola prędkości
Snelheidsregelaar

Hız kontrolü
Backward
Vers l'arrière
Rückwärts
Hacia atrás
Para trás
Arretrato
Do tyłu
chterwaarts

Geri

Forward
Vers l'avant
Vorwärts
Adelante
Progressivo
Inoltrare
Naprzód
ooruit

İleri

Left
Gauche
Links
Izquierda
Esquerda
Sinistra
Wlewo
Links

Sol

Right
Droite
Rechts
Derecha
Direita
Destra
Wprawo
Rechts

Sağ

Stop
Arrêtez
Halt
Detener
Pare
Stop
Zatrzymać
Hou op

Durdur

Светодиод

Контроль скорости

Назад

Вперед Влево

Стоп

Вправо

         Forward/Reverse Switch
        Interrupteur Avant/Arrière
      Vorwärts/Rückwärts-Schalter
         Interruptor Adelante/Atrás
             Interruptor Frente/Trás
          Interruttore marcia avanti/
Przełączanie jazdy do przodu/do tyłu
        Schakelaar vooruit/achteruit:

Sound buttons
Boutons sonores
Soundtasten
Botones de sonido
Botões de som
Pulsanti audio
Przyciski dźwięku
Geluidsknoppen

Ses düğmeleri
Кнопки сигналов

MP3 JACK
JACK MP3
MP3-Buchse
MP3 JACK
MP3 JACK
MP3 JACK
MP3 JACK
MP3 JACK
MP3 JACK
MP3 JACK

Battery life indicator
Indicateur de durée de vie
Batterielebensdaueranzeige
Indicador de vida útil
Indicador de vida da bateria
Индикатор срока службы батареи
Indicator batterijlevensduur
Indicatore della durata della batteria
Pil ömrü göstergesi
Wskaźnik żywotności baterii

Gaspedal

Педаль
Pedal

Ein-/Aus-schalter

Кнопка питания
Güç düğmesi

         İleri / Geri Tuşu
         Переключатель прямого / обратного хода
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1. Assemble the Front Wheels ( Fig 1)
- Get washers and snap pins from blister box.
- Slide the small washer (15) onto the axle.
- Slide the front wheel (6) onto the axle. Ensure that the side of the wheel with the 

slots is facing out. 
- Slide the small washer (15) onto the axle.
- Insert the straight side of the snap pin (14) through the hole at the end of the axle 

to keep the wheel in place.
- Position the big hubcap (8) over the holes on the wheel, and snap the hubcap into 

place.
- Position the small hubcap (7) over the holes on the big hubcap wheel(8) ,  and snap 

the hubcap into place.

7. The Battery Use of Remote Control: (Fig 7)
Buy 2*1.5V AAA batteries, open the battery cover by the screwdriver (not 
included). Put the two batteries into the battery cavity with correct polarity. 
and put close battery cover lastly. 

/ /
@

Forward and reverse
Two working doors
Multifunctional steering wheel with different sound effect 
Working LED
With dashboard light front light and daytime running light 

B. Operation of Remote Control: (Fig B)
1. Press the “Forward” button, the vehicle moves forward; press the 
“Backward” button, the vehicle runs backwards. Speed is up to the gear set 
by the remote control.
2. The “Speed” button is the speed control button, it can be set three 
speeds. Press the button to choose the corresponding speed. LED displays 
speed synchronously, full light when the speed is the fastest, a light when 
the speed is the slowest.
3. Press the “Left” button, the vehicle returns left; press “Right” button, the 
vehicle returns right.
4. Press the “Stop” button to stop the vehicle, while the LED shows a flow. 
Then press other buttons on the remote control, the vehicle reruns 
according to the button function.
5. The vehicle has soft start and soft stop function.
6. When the remote control has no operation for more than 5 seconds, it 
will enter into the hibernation (power-saving) mode,
7. The vehicle will be shut down automatically without operation for 2 
hours.

3. Assemble the Steering Wheel(Fig 3)
- Plug the steering wheel connector (A) into the dashboard connector (B).
- Slide the steering wheel (2) onto the steering rod
- Align the holes on the steering wheel with the holes on the steering rod.
- Slide the steering wheel screw (12) thr ough the steering wheel and steering rod.
- Fasten the nut (13) to the end of the screw and tighten the screw with a screwdriver.

Rear  Wheel:
- Slide the rear wheel (5) onto the axle with the gear teeth facing inward
   Ensure that the gear teeth connect with the gear box that is pre-installed on the 

axle.

If you encounter trouble fitting both wheels onto the rear axle, then your rear 
wheel axle may need to be realigned.
Remove both wheels from the rear wheel axle. Using two hands to push down on 
the rear wheel axle and slide it gently toward the side of the vehicle that needs 
more room.

4.Assemble Mirrors (Fig 4)
- Align the bottom of the mirror (1) with the hole on the car body
- Gently press the mirror (1) down into place.
- Repeat for the other mirror (1).

5. Assemble the Seat (Fig 5)
- Ensure the lock on the car seat is in the unlock position.
- Align the two hooks on the back of the car seat (3) with the holes on the back of 

the battery compartment.
- Insert the hooks into the holes and rotate the seat down into place
- Use a flat head screwdriver or a coin to turn the seat to the locked position.

6. Battery Removal (Fig 6)
- Unlock and remove the seat.
- Disconnect the red battery connector (A) from the red engine connector (B).
- Loosen and remove the screw from the battery strap using a Phillips screwdriver
- Slide the battery strap out f rom the battery strap slot.
- Remove the battery.
- Note: It is not necessary to remove the battery for charging. However, if the 

battery does not reach the outlet, then it can be removed for charging.

2. Assemble the Rear Wheels (Fig 2)

- Slide the big washer (16) onto the axle.
- Insert the straight side of the snap pin (14) through the hole at the end of the 

axle to keep the wheel in place.
- Position the big hubcap (8) over the holes on the wheel, and snap the hubcap 

into place.
- Position the small hubcap (7) over the holes on the big hubcap (8), and snap 

the hubcap into place.

A. Operation Instructions (Fig A):

3. Foot Pedal: Press the foot pedal to put the car in motion. Release to stop. The 
headlights   will turn on when the car is moving forward.
4. S
5.

6.

ound Press the sound button on the steering wheel to make sounds.

1.On/Off Power Switch:press the power switch to “I”, the car will be turned on.  
Press the power switch to “O”, the car will be turned off.   

    2.Forward/Reverse switch: press the switch to “   ” , Press the foot pedal to   
move forward. turn the switch to “ ”,, Press the foot pedal to move backward.  

/

•
•
•
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D. Charging Instructions:

To charge the battery (Fig D)
1. Ensure the vehicle is stopped and turned off.
2. Unlock and remove the seat.
3. Unplug the red battery connector (A) from the red engine connector (B).
4. Connect the red battery connector (A) to the red battery charger connector(C) .
5. Plug the battery charger into a 117-250 V AC mains socket. 

To unplug the battery (Fig D)
6. Unplug the battery charger (D) from the AC mains socket.
7. Unplug the red battery connector (A).
8. Reconnect the red battery connector (A) to the red engine connector(B) .
9. Replace the seat and tighten lock.
Note: It is not necessary to remove the battery for charging. However, if the 
battery does not reach the outlet, it can be removed for charging. For Battery 
Removal instructions, see NO. 6 Battery removal.

C. Code Remote Control with E-Car: (Fig C)
Press the forward, backward and speed control buttons at the same time.  
LED lights flashing showed the state into the code. Now press the power 
switch in 5 seconds, automatic code will be completed and LED lights are 
restored to normally bright state.  State recovery will be closed 
automatically without operation for 5S. If the code fails, please repeat the 
above steps.

16. When the remote control is lack of power, please change the batteries.
17. Rechhargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
18.Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel cadmium)
batteries. 

Phare LED fonctionnel

Le Volkswagen type 2 (T1) est officiellement homologué par Volkswagen. Fabriqué 
et distribué par ou pour Paragon Child Products Co., Ltd. (Groupe Goodbaby).
La marque de commerce « VW-in-circle logo », les brevets de dessin associés et les 
droits d’auteur sont utilisés avec l’approbation du propriétaire Volkswagen AG.

é
é é ê é

ê é 'ê é
é é

é / / è
é @

1. Montage des roues avant (schéma 1)
- Sortir les rondelles et goupilles du blister. 
- Faire glisser la petite rondelle (15) dans l’essieu. 
- Faire glisser la roue (6) sur l’essieu. Vérifier que le côté de la roue présentant les 

fentes est tourné vers l’extérieur. 
- Faire glisser la petite rondelle (15) sur l’essieu.
- Insérer le côté droit de la goupille (14) dans le trou à l’extrémité de l’essieu pour 

garder la roue bien en place.
- Positionner le grand enjoliveur (8) sur les trous de la roue et fixer l’enjoliveur à  

emplacement.
- Positionner le petit enjoliveur (7) sur les trous et fixer l’enjoliveur à son 

emplacement.

son
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16. Lorsque la télécommande manque de puissance, changez les piles.

2. Montage des roues arrière (schéma 2)

- Faire glisser la grande rondelle (16) sur l’essieu.
- Insérer le côté droit de la goupille (14) dans le trou au niveau de l’extrémité de 

l’essieu pour que la roue reste bien en place.
- Positionner le grand enjoliveur (8) sur les trous de la roue, et fixer l’enjoliveur 

dans sa position.
- Positionner le petit enjoliveur (7) sur les trous du grand enjoliveur et fixer 

l’enjoliveur dans sa position (8).

Roue arrière：
- Faire glisser la roue arrière droite (5) sur l’essieu avec la dent de pignon tournée 

vers l’intérieur. S’assurer que la dent de pignon est raccordée à la boîte de 
vitesse préinstallée sur l’essieu

3. Montage du guidon (schéma 3)
- Brancher la prise du guidon (A) dans la prise du tableau de bord (B).
- Faire glisser le guidon (2) dans la barre de direction.
- Aligner les trous du guidon aux trous de la barre de direction.
- Faire glisser la vis du guidon (12) dans le guidon et la barre de direction.
- Serrer l’écrou (13) à l’extrémité de la vis et serrer la vis avec un tournevis.

4. Fixer les rétroviseurs (schéma 4)
- Aligner le bas du rétroviseur (1) au trou situé sur le corps du véhicule.
- Appuyer doucement vers le bas du rétroviseur (10) pour le mettre bien en place.
- Répéter l’opération pour l’autre rétroviseur ( (1).

5. Fixer le siège (schéma 5)
- Vérifier que le verrou du siège du véhicule est en position déverrouillée.
- Aligner les deux crochets à l’arrière du siège (3) aux trous situés sur l’arrière du 

compartiment de la batterie.
- Insérer les crochets dans les trous et faire tourner le siège vers le bas pour le 

mettre en position.
- Utiliser un tournevis à tête plate ou une pièce de monnaie pour bloquer le siège 

en position.

6. Ôter la batterie (Schéma 6)
- Déverrouiller et retirer le siège.
- Débrancher la prise rouge de la batterie (A) de la prise rouge du moteur (B).
- Dévisser et retirer la vis de la sangle de batterie à l’aide d’un tournevis 

Phillips.
- Faire glisser la bride de la batterie dans la fente de la sangle.
- Retirer la batterie.
- Remarque : il n’est pas nécessaire de désinstaller la batterie pour le chargement.  
- Toutefois, si le câble de la batterie n’atteint pas la prise, elle peut être désinstallée 

pour les opérations de chargement.
 

En cas de problème avec le montage des roues sur l’essieu arrière, essayer 
d’aligner à nouveau la roue arrière.
Retirer les deux roues de l’essieu arrière. Utiliser les deux mains pour appuyer sur 
l’essieu de la roue arrière et faire glisser doucement le côté du véhicule qui a 
besoin de plus d’espace.

7. Utilisation de la pile de la télécommande : (Schéma 7)
- Achetez une pile AAA 2*1.5V, ouvrez le couvercle des piles à l'aide du 
tournevis (non inclus). 
- Placez les deux piles dans la cavité de la pile avec une polarité correcte.  
- Et placez enfin le couvercle des piles.
 

'
 
A. Operating instructions (schéma A)

3. Pédale 

1. Commutateur marche/arrêt: Appuyer sur le commutateur d'alimentation à "I", 
le véhicule démarre. Appuyer sur le commutateur d'alimentation à "O", le véhicule 
s'arrête.
2. Commutateur marche avant/arrière: appuyer le commutateur sur “ ↑  ”, appuyer 
sur la pédale de pied pour avancer. Régler  le commutateur sur “↓”, appuyer ensuite 
sur la pédale de pied pour reculer.

: Appuyer sur la pédale pour déplacer le véhicule. Relâcher la pédale pour 
arrêter le véhicule. Les phares et les  feux jaunes s’allument lorsque le véhicule se 
déplace .
4. Klaxon : Appuyer sur le bouton du klaxon pour faire du bruit.

B. Fonctionnement de la télécommande: (Fig B )
1. Appuyez sur le bouton « Forward », le véhicule avance ; appuyez sur le 
bouton « Backward », le véhicule fait une marche arrière. La vitesse est à la 
hauteur de l'engrenage réglé par la télécommande.
2. Le bouton « Vitesse » est le bouton de commande de vitesse, il peut être 
réglé en trois vitesses. Appuyez sur le bouton pour choisir la vitesse 
correspondante. La LED affiche une vitesse synchrone, une pleine lumière 
lorsque la vitesse est la plus rapide, une lumière lorsqu'elle est la plus lente.
3. Appuyez sur le bouton « Gauche », le véhicule retourne à gauche ; 
appuyez sur le bouton « Droite », le véhicule retourne à droite.
4. Appuyez sur le bouton « Arrêter » pour arrêter le véhicule, tandis que la 
LED indique un débit. Ensuite, appuyez sur d'autres boutons de la 
télécommande, le véhicule reprend selon la fonction du bouton.
5. Le véhicule a un démarrage progressif et une fonction d'arrêt doux.
6. Lorsque la télécommande ne fonctionne pas pendant plus de 5S, elle 
doit entrer en mode veille prolongée (économie d'énergie)

C. Télécommande à distance avec E-Car: (Fig C )
Appuyez simultanément sur les boutons de commande avant, arrière et de 
vitesse. Les LED clignotants ont montré l'état dans le code. Maintenant, 
appuyez sur l'interrupteur, en 5 secondes le code automatique sera 
terminé et les voyants DEL sont rétablis à l'état normalement brillant. La 
récupération d'état sera automatiquement fermée sans fonctionnement 
pendant 5S. Si le code échoue, répétez l'action ci-dessus.

D. Batterie rechargeable: (Fig. D)
Assurez-vous que le véhicule est hors tension avant que le véhicule ne soit 
chargé. Lorsque la batterie est faible, veuillez la recharger. Pour recharger 
la batterie, veuillez retirer le siège et débrancher le connecteur de la 
batterie de celui du tableau électrique de commande. Connectez la 
batterie et les connecteurs du chargeur, puis branchez l'alimentation dans 
une prise murale.

Funktionsfähiger LED-Scheinwerfer

Der Volkswagen Typ 2 (T1) ist offiziell durch Volkswagen lizenziert. Produktion und 
Vertrieb von oder für Paragon Child Products Co., Ltd. (Goodbaby Group).
Das Markenzeichen "VW-im-Kreis-Logo" sowie die zugehörigen Designpatente und 
Urheberrechte werden mit Zustimmung des Inhabers der Volkswagen AG verwendet.

5. Insérez le câble MP3 dans la prise MP3 et connectez votre appareil. 
Allumez le MP3 sur en tournant le cadran on/off. Pour régler le volume, 
tournez le cadran.
6. Appuyez sur les touches gauche et droite du volant pour faire retentir le 
klaxon et émettre un bruit de moteur.                                                                      
Indicateur du niveau de charge de la batterie : Appuyez sur le bouton de 
l’indicateur pour vérifier le niveau de charge de la batterie.
  • Trois voyants : La batterie est complètement chargée
  • Deux voyants : La batterie est faible
  • Un voyant : Le niveau de puissance de la batterie est inférieur  à 9,5 V et 
la batterie doit être rechargée
Fonction de désactivation automatique : 
La voiture s’éteindra automatiquement après deux heures de marche et 
ses fonctions seront coupées. Actionnez l’interrupteur d’alimentation pour 
redémarrer la voiture et faire repartir normalement ses fonctions.

17. 

18. 

Fusible thermique:
Le véhicule a été équipé d'un fusible thermique pour protéger le circuit électrique. 
Si le véhicule se coupe pendant l'utilisation, le fusible se réinitialise automatiquement 
après quelques instants, ce qui permet à la voiture de fonctionner normalement. 
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1. Montage der Vorderräder (Abb. 1)
- Unterlegscheiben und Klickbolzen aus der Verpackung nehmen.
- Eine kleine Unterlegscheibe (15) auf die Achse schieben.
- Rad (6) auf die Achse schieben. Die mit Schlitzen versehene Radseite muss nach 
   außen zeigen. 
- Eine kleine Unterlegscheibe (15) auf die Achse schieben.  
- Die gerade Seite des Klickbolzens (14) durch das Loch am Ende der Achse 
  stecken, um das Rad zu fixieren.
- Eine große Radkappe (8) so über den Löchern am Rad anbringen, dass sie 
  einrastet.
- Eine kleine Radkappe (7) so über den Löchern der großen Radkappe anbringen, 
  dass sie einrastet.

2.  Montage der Hinterräder (Abb. 2)

- Die gerade Seite des Klickbolzens (16) durch das Loch am Ende der Achse 
   stecken, um das Rad zu fixieren.
- Das gerade Ende eines Klickbolzens (14) durch das Loch am Ende der Achse 
   schieben, um das Rad zu fixieren.
- Eine große Radkappe (8) so über den Löchern am Rad anbringen, dass sie 
   einrastet.
- Eine kleine Radkappe (7) so über den Löchern der großen Radkappe (8) 
   anbringen, dass sie einrastet.

Rechtes Hinterrad :
- Das rechte Hinterrad (4) auf die Achse schieben; die Verzahnung muss nach innen zeigen.  
   Die Verzahnung müssen mit dem auf der Achse vorinstallierten Getriebe ineinander 
   greifen.

Bei Problemen bei der Anbringung der Räder auf die Hinterachse kann es sein, dass die 
Achse etwas verschoben werden muss.
Beide Räder von der Hinterachse entfernen; diese dann mit beiden Händen nach unten 
drücken und vorsichtig zu der Seite hin verschieben, auf der die Achse zu kurz herausragte.

3.  Montage des Lenkrads (Abb. 3)
- Das Lenkrad-Verbindungsstück (A) in die vorgesehene Aussparung der Konsole 
   (B) stecken.
- Das Lenkrad (2) auf der Lenkstange anbringen.
- Die Löcher des Lenkrads über den Löchern der Lenkstange ausrichten.
- Eine Lenkrad-Schraube (12) durch Lenkrad  und Lenkradstange stecken.
- Eine Mutter (13) am Ende der Schraube befestigen und die Schraube mit dem 
   Schraubenzieher festziehen.

4. Montage der Spiegel (Abb. 4) :
- Die Unterseite des Spiegels (1) am Loch des Gehäuses anbringen.
- Den Spiegel (1) behutsam andrücken.
- Für den anderen Spiegel (1) wiederholen.

6. Entnahme der Batterie (Abb 6)
- Den Sitz entsperren und entnehmen.
- Den roten Akkukontakt (A) vom roten Motorenkontakt (B) treffen.
- Die Schraube  mit Hilfe des Phillips-Schraubenziehers von der Akku-Halterung  lösen.
- Die Akku-Halterung  aus ihrer Aussparung ziehen.
- Akku entfernen.
- Hinweis: Zur Aufladung des Akkus ist es nicht erforderlich, den Akku zu entnehmen. 
   Wenn jedoch der Akku nicht an die Steckdose heranreicht, kann er zur Aufladung 
   entnommen werden.

A.Betriebsanleitung (Abb A )
1. Ein-/Ausschalter: Stellen Sie den Einschaltknopf auf „I“, um das Auto einzuschalten. 
Das Stellen auf „O“ schaltet das Auto aus.
2. Vor-/Rückwärtsschalter: Stellen Sie den Schalter auf „↑“ und drücken Sie das Fußpedal, 
um vorwärtszufahren. Stellen Sie den Schalter auf „↓“ und drücken Sie das Fußpedal, um 
rückwärtszufahren.

 

3. Fußpedal: Treten, um das Fahrzeug in Bewegung zu setzen. Loslassen, um anzuhalten.

 

  Die Frontleuchten und gelben Blinker leuchten auf, wenn das Fahrzeug fährt.
4.
5.

6.

Ton: Den Lenkradknopf drücken, um Geräusche zu machen.

7. Die Batterieverwendung der Fernbedienung: (Abb 7)
- Kaufen Sie 2*1.5V AAA-Batterien, öffnen Sie die Batterienabdeckung mit 
einem Schraubenzieher (nicht enthalten). 
- Legen Sie zwei Batterien mit korrekter Polarität in den Batterienhohlraum und 
schließen Sie die.
- Batterienabdeckung dann.  

ü
ü

22. Konformitätserklärung: Dieses Produkt entspricht der Anforderung der 
EU-Richtlinie 2014/53/EU. Sie können die Vollversion dieser Deklaration 
über support@rollplay.com

5. Montage des Sitzes (Abb. 5)
- Die Sperre des Fahrzeugsitzes muss offen sein.
- Die beiden Haken an der Rückseite des Sitzes (3) über den Löchern an der Rückseite des 
   Akkugehäuses ausrichten.
- Die Haken in die Löcher schieben und den Sitz in Position drehen.
- Die Sitzsperre mit einem Schlitzschraubenzieher oder einer Münze  zudrehen.

16. Wenn die Fernbedienung nicht genug Strom hat, wechseln Sie bitte 
die Batterien aus.
17.17.

18.
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Faro LED.

El Volkswagen Tipo 2 (T1) tiene licencia oficial de Volkswagen. Fabricado y distribuido 
por o para Paragon Child Products Co., Ltd. (Goodbaby Group).La marca registrada
“VW-in-circle logo” (VW en logo circular), las patentes de diseño y los derechos de 
reproducción asociados se utilizan con la autorización del propietario Volkswagen AG.

19. Utilizar equipo de protección.
20. Deben quitarse del juguete las baterías gastadas.
21. Las baterías recargables deberán retirarse del juguete antes de cargarlas.
22. Declaración de conformidad: Este producto cumple con los requisitos de 
la Directiva de la 2014/53/EU. Usted puede comprar la versión completa de 
esta declaración sobre support@rollplay.com

1.  Montaje de las ruedas delanteras (Fig. 1)
- Extraiga las arandelas y los ganchos del envase blíster.
- Deslice la arandela pequeña (15) por el eje.
- Deslice la rueda delantera (6) por el eje. Asegúrese de que el lateral de la rueda 
   con las hendiduras esté hacia fuera. 
- Deslice la arandela pequeña (15) por el eje.  
- Introduzca la parte recta del gancho (14) a través del agujero situado en el 
   extremo del eje para mantener la rueda en su sitio.
- Coloque el embellecedor grande (8) sobre los agujeros de la rueda y bloquee 
   el embellecedor en su lugar.
- Coloque el embellecedor pequeño (7) sobre los agujeros del embellecedor 
   grande de la rueda y bloquee el embellecedor en su lugar.

2.  Montaje de las ruedas traseras (Fig 2)

- Introduzca la parte recta del gancho (14) a través del agujero situado en el 
  extremo del eje para mantener la rueda en su sitio.
- Coloque el embellecedor grande (8) sobre los agujeros de la rueda y bloquee el 
  embellecedor en su lugar.
- Coloque el embellecedor pequeño (7) sobre los agujeros del embellecedor 
  grande (8) y bloquee el embellecedor en su lugar.

- Deslice la arandela grande (16) por el eje.

Rueda trasera:
- Deslice la rueda trasera  (5) por el eje con los dientes de los engranajes hacia dentro. 
   Asegúrese de que los dientes de los engranajes conectan con la caja de engranajes 
   instalada en el eje.

Si tiene problemas para acoplar las ruedas en el eje trasero, es posible que necesite realinear 
el eje de ruedas trasero.
Retire ambas ruedas del eje de ruedas trasero. Utilice las dos manos para presionar hacia 
abajo el eje de las ruedas traseras y deslícelo suavemente hacia el lateral del vehículo que 
necesita más espacio.

3.  Montaje del volante (Fig  3)
-  Enchufe el conector del volante (A) al conector del salpicadero (B).
- Deslice el volante (2) por la barra de dirección.
- Alinee los agujeros del volante con los agujeros de la barra de dirección.
- Deslice el tornillo del volante (12) a través del volante y de la barra de dirección.
- Ajuste la tuerca (13          ) al final del tornillo y apriete el tornillo con un destornillador.

- Alinee la parte inferior del espejo (1) con el agujero de la carrocería del vehículo.
- Presione suavemente el espejo (1) en su lugar.
- Repita los pasos con el otro espejo (1).

5. Fije los asientos (Fig  5)
- Asegúrese de que el cierre del asiento esté desbloqueado.
- Alinee los dos ganchos de la parte trasera del asiento (3) con los agujeros de detrás del 
   compartimento de la batería.
- Introduzca los ganchos en los agujeros y gire el asiento para colocarlo en su lugar.
- Utilice un destornillador de cabeza plana o una moneda para bloquear el cierre del asiento.

6. Cómo retirar la batería (Fig  6)
- Desmonte y retire el asiento.
- Desconecte el conector de la batería rojo (A) del conector del motor rojo (B).
- Afloje y retire el tornillo  de la tira de la batería  utilizando un destornillador Phillips.
- Deslice la tira de la batería  fuera de la ranura de la tira.
- Retire la batería.
Nota: No es necesario retirar la batería para cargar el vehículo. Sin embargo, si la batería no 
alcanza la toma de corriente, se puede retirar durante la carga.

7. Pilas del radiocontrol: (Fig 7) 
- Comprar dos pilas de 1,5 V AAA, abrir la cubierta de las pilas con un destornillador
 (no incluido). 
- Colocar las dos pilas en el compartimento con la polaridad correcta y volver a 
colocar la tapa.

 

A. Instrucciones de funcionamiento(Fig A)

3. P

1. Interruptor de Encendido / Apagado: poner el interruptor en “I” para encender el coche. 
Poner el interruptor en “O”para apagarlo.
2. Interruptor de Avanzar / Retroceder: poner el interruptor en  “ ↑  ” y pisar el pedal para 
avanzar. Poner el interruptor en “↓” y pisar el pedal para ir marcha atrás.

edal: Pulse el pedal para poner el vehículo en movimiento. Deje de pulsar el pedal para
     que el vehículo se pare. Los faros delanteros y las luces amarillas se encenderán cuando el

 

    vehículo avance. 
4. Sonido: Pulse el botón de sonido de la batería del volante para reproducir sonidos. 
5. Insertar el cable MP3 en el puerto MP3 y conectarlo al dispositivo. 
Encender el MP3 girando la rueda on/off. Para ajustar el volumen, girar la 
rueda.
6. Pulsar los botones a la izquierda y derecha del volante para el sonido del 
claxon y el motor. Indicador de batería: pulsar el botón del indicador para 
comprobar el nivel de batería.
  • Tres luces: batería completamente cargada.
  • Dos luces: batería baja.
  • Una luz: batería por debajo de 9,5 V, debe ser recargada
Función de apagado automático: 
El coche se apagará automáticamente a las 2 horas de encenderse, y las 
funciones se desactivarán. Pulsar el interruptor de la batería para encender 
de nuevo el coche y activar las funciones normales.
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B. Funcionamiento del radiocontrol: (Fig B)
1. Pulsar el botón «Adelante» para que el vehículo se mueva hacia delante; 
pulsar el botón «Atrás» para que el vehículo se mueva hacia atrás. La 
velocidad será la establecida en el radiocontrol.
2. El botón «Velocidad» es el botón de control de velocidad. Se pueden 
usar tres velocidades. Pulsar el interruptor para elegir la velocidad 
correspondiente. La luz LED muestra la velocidad de forma sincrónica; 
todas las luces a máxima velocidad y una luz en la velocidad más lenta.
3. Pulsar el botón «Izquierda» para que el vehículo se mueva hacia la 
izquierda; pulsar el botón «Derecha» para que el vehículo se mueva hacia 
la derecha.
4. Pulsar el botón «Parar» para detener el vehículo y el LED se pondrá 
intermitente. Después pulsar otros botones en el radiocontrol para que el 
vehículo se vuelva a poner en marcha según la función del botón.
5. El vehículo tiene funciones de arranque y parada suaves.
6. Si no se usa el radiocontrol durante más de 5 s, entrará en modo 
hibernación (ahorro de energía).
7. El vehículo se apaga automáticamente si no se usa durante diez horas.

C. Código del E-Car con el radiocontrol: (Fig C)
Pulsar los botones adelante, atrás y control de velocidad, al mismo tiempo. 
Las luces LED parpadean e indican el estado de código. Ahora pulsar el 
interruptor de encendido durante 5 segundos. El código automático se 
completará y las luces LED volverán a su estado de brillo normal. La 
recuperación de estado se cierra automáticamente pasados 5 s sin uso. Si 
el código falla, rogamos repetir los pasos anteriores.

D. Recarga de pilas (Fig D）
Asegurar que el vehículo está apagado  antes de cargarlo. Cuando la 
batería esté casi agotada, recargarla. Para cargar la batería, retirar el 
asiento y desconectar el cable de la batería del salpicadero. Conectar la 
batería y los conectores del cargador y luego enchufar a una toma de 
pared.

Termofusible:
El vehículo incluye un termofusible que protege el circuito eléctrico. Si se 
interrumpe la alimentación eléctrica del vehículo mientras se usa, el fusible 
se reinicia automáticamente pasados unos momentos, lo que permite al 
coche volver a funcionar con normalidad.

16. Cuando le falte corriente al radiocontrol, cambiar las pilas.
17.
18.

Farol LED funcional 

O Volkswagen tipo 2 (T1) é oficialmente licenciado pela Volkswagen. 
Fabricado e distribuído por ou para Paragon Child Products Co., Ltd. 
(Grupo Goodbaby).
A marca registada “logotipo com VW no interior de um círculo”, patentes 
de desenho e direitos de autor associados são utilizados com a aprovação 
do proprietário Volkswagen AG.

19. Deverá ser utilizado equipamento de proteção.
20. Baterias esgotadas devem ser removidas do brinquedo.
21. Baterias recarregáveis devem ser removidas do brinquedo antes de serem 
carregadas.
22. Declaração de Conformidade: Este produto está em conformidade com 
os requisitos da directiva da UE 2014/53/EU. Você pode comprar a versão 
completa deste declaração sobre support@rollplay.com
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1.  Montar as rodas dianteiras ( 1)
- Retire as anilhas e os pinos de pressão da embalagem blister. 
- Insira a anilha pequena (15) no eixo. 
- Insira a roda dianteira (6) no eixo. Assegure-se de que o lado da roda com as 

ranhuras está virado para fora. 
- Insira a anilha pequena (15) no eixo.
- Introduza o lado plano no pino de pressão (14) através do orifício na 

extremidade do eixo para manter a roda na respetiva posição.
- Coloque o tampão grande (8) sobre os orifícios da roda e fixe-o na respetiva 

posição.
- Coloque o tampão pequeno (7) sobre os orifícios da roda com o tampão grande 

e fixe-o na respetiva posição.

2.  Montar as rodas traseiras ( 2)

- Introduza o lado plano do pino de pressão (14) através do orifício na extremidade 
do eixo para manter a roda na respetiva posição.

- Coloque o tampão grande (8) sobre os orifícios da roda e fixe-o na respetiva 
posição.

- Coloque o tampão pequeno (7) sobre os orifícios do tampão grande (8) e fixe-o 
na respetiva posição.

- Insira a anilha grande (16) no eixo.

Roda traseira :
- Insira a roda traseira (5) no eixo, com os dentes da engrenagem virados para dentro. 

Assegure-se de que os dentes estão em contacto com a caixa de velocidades pré-instalada 
no eixo.

Se tiver dificuldade em instalar ambas as rodas no eixo traseiro, poderá ter de realinhá-lo.
Remova ambas as rodas do eixo traseiro. Com as duas mãos, empurre o eixo traseiro para 
baixo e mova-o cuidadosamente na direção do veículo que necessita de mais espaço.

3.  Montar o volante ( g3)
- Ligue o conector do volante (A) ao conector do painel de bordo (B).

Insira o volante (2) na haste da direção.
- Alinhe os orifícios do volante com os orifícios da haste de direção.

Insira o parafuso do volante (12) através do volante e da haste de direção.
- Fixe a porca (13) na extremidade do parafuso e aperte o parafuso com uma chave 

de fendas.

- Alinhe a parte inferior do espelho (1) com o orifício na estrutura do veículo.
- Empurre cuidadosamente o espelho ( 1）para baixo para fixá-lo.
- Repita o passo anterior para o espelho oposto (1).

- Assegure-se de que o trinco do banco do veículo está na posição desbloqueada.
- Alinhe os dois ganchos na parte traseira do banco (3) com os orifícios na parte traseira do 

compartimento da bateria.
- Introduza os ganchos nos orifícios e rode o banco até à respetiva posição.
- Utilize uma chave de fendas de cabeça plana ou uma moeda para rodar o banco até à 

posição bloqueada.

- Desbloqueie e remova o banco.
- Desligue o conector vermelho da bateria (A) do conector vermelho do motor (B).
- Solte e remova o parafuso da fita da bateria com uma chave de fendas Phillips.
- Retire a fita da bateria da respetiva ranhura.
- Remova a bateria.
Nota: não é necessário remover a bateria para realizar o carregamento. Contudo, se a 
bateria não chegar até à tomada, pode ser removida para o carregamento.

çõ

A. Instruções de utilização(Fig A )
1. Interruptor de alimentação Ligado/Desligado: pressione o interruptor de alimentação para 
a “I”, o carro será ligado. Pressione o interruptor de alimentação para a “O”, o carro será 
desligado.
2. Interruptor Avançar/Recuar: pressione o interruptor para “ ↑  ” , Pressione o pedal para 

acione o interruptor para “↓”, Pressione o pedal para recuar.
3. Pedal: carregue no pedal para colocar o veículo em movimento. Solte-o para parar. Os faróis
e as luzes amarelas acendem-se quando o veículo se move para a frente.
4.
5.

6.

Som: prima o botão do som no volante para reproduzir sons.

7. O Uso de Bateria do Controle Remoto: (Fig 7     )
- Compre baterias 2*1.5V AAA, abra a tampa da bateria com a chave de 
fendas (não inclusa). 
- Coloque as duas baterias na cavidade de bateria com a polaridade correta e f
eche a tampa da bateria por ultimo. 

B. Operação do Controle Remoto: (Fig B)
1. Pressione o botão “Em frente”, o veículo se move para a frente; 
pressione o botão “Reverso”, o veículo vai para trás. A velocidade depende 
da marcha seleccionada pelo controle remoto.
2. O botão ”Velocidade” é o botão de controle de velocidade, três 
velocidades podem ser definidas. Pressione o interruptor para escolher a 
velocidade correspondente. LED mostra a velocidade de maneira 
sincronizada, luz inteira quando na mais rápida, uma luz quando na mais 
lenta.
3. Pressione o botão “Esquerda”, o veículo vira para a esquerda; pressione 
o botão “Direita”, o veículo vira para a direita.
4. Pressione o botão “Parar” para parar o veículo, enquanto o LED mostra 
um Fluxo. Então pressione outros botões no controle remoto, o veículo 
repete de acordo com a função do butão.
5. O veículo tem função de início suave e parada suave.
6. Quando o controle remoto não estiver em operação por mais de 5s, 
entrará em modo de hibernação (economia de energia),
7. O veículo irá desligar automaticamente se estiver sem uso por dez horas.

C. Código para Controle Remoto com E-Carro: (Fig C)
Pressione botões para frente, para trás e de controle de velocidade ao 
mesmo tempo. Luzes LED piscam para mostrar o código. Agora pressione 
o interruptor de potência em 5 segundos, o código automático será 
completado e luzes LED serão restauradas ao estado de brilho normal. 
Estado de recuperaçãoserá automaticamente encerrado sem uso por 5s. Se 
o código não funcionar, favor repetir a ação acima.

D. Recarregamento da bateria: (Fig D)
Tenha a certeza de que o veículo está desligado antes do veículo ser 
carregado. Quando a bateria estiver carregada favor recarregue. Para 
recarregar, por favor retire o banco e desligue o conector da bateria do 
conector do quadro de comandos. Conecte a bateria e os conectores do 
carregador, então conecte a fonte de energia na tomada.

Fusível térmico:
O veículo foi equipado com um fusível térmico para proteger o circuito 
elétrico. Se o veículo parar durante o uso, o fusível irá reiniciar automatica-
mente após alguns momentos, permitindo o carro funcionar de novo 
normalmente.

16. Quando o controle remoto não estiver com potência, favor mude 
as baterias.
17. 

18. 

avançar; 

ã / ã
õ

ã
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LED fanali funzionanti

Il tipo 2 Volkswagen (T1) è una licenza ufficiale Volkswagen. Prodotto e 
distribuito da o per Paragon Child Products Co., Ltd. (Goodbaby Group).
Il marchio “VW-in-circle logo”, i brevetti sui disegni associati e i diritti sono 
utilizzati con l’approvazione del proprietario Volkswagen AG.

1. Montaggio delle ruote anteriori (Fig. 1)
- Estrarre dal blister le rondelle e i perni a molla. 
- Fare scorrere la rondella piccola (15) sull’assale. 
- Fare scorrere la ruota anteriore (6) sull’assale. Controllare che il lato della ruota 
   con le fessure sia rivolto verso l’esterno. 
- Fare scorrere la rondella piccola (15) sull’assale.
- Inserire l’estremità dritta del perno a molla (14) attraverso il foro in fondo 
  all’assale per tenere la ruota in posizione.
- Posizionare il coprimozzo grande (8) sui fori della ruota e fissarlo in posizione.
- Posizionare il coprimozzo piccolo (7) sui fori del coprimozzo grande e fissarlo in 
  posizione.

2.  Montaggio delle ruote posteriori (Fig. 2)

- Fare scorrere la rondella grande (16) sull’assale.
- Inserire l’estremità dritta del perno a molla (14) attraverso il foro in fondo 
   all’assale per tenere la ruota in posizione.
- Posizionare il coprimozzo grande (8) sui fori della ruota e fissarlo in posizione.
- Posizionare il coprimozzo piccolo (7) sui fori del coprimozzo grande (8) e fissarlo 
   in posizione.

Ruota posteriore :
- Fare scorrere la ruota posteriore (5) sull’assale tenendo i denti dell’ingranaggio rivolti 
   verso l’interno. Controllare che i denti dell’ingranaggio si colleghino alla scatola del cambio 
   preinstallata sull’assale.

In caso di problemi nell’installazione delle due ruote sull’assale posteriore, allora tale assale 
dovrebbe essere riallineato.
Rimuovere le ruote dall’assale posteriore. Spingere l’assale verso il basso con le mani e farlo 
scorrere delicatamente verso il lato del veicolo che ha bisogno di più spazio.

4. Installazione degli specchietti (Fig 4)
- Allineare l’estremità inferiore dello specchietto (1) con il foro sulla carrozzeria.
- Premere delicatamente lo specchietto (1) verso il basso.
- Ripetere per l’altro specchietto (1) .

5. Installazione del sedile (Fig 5)
- Assicurarsi che il blocco del sedile sia in posizione di sblocco.
- Allineare i due ganci sul lato posteriore del sedile (3) con i fori sul lato posteriore del vano 
  batteria.
- Inserire i ganci nei fori e ruotare il sedile verso il basso.
- Con un cacciavite a taglio o una moneta ruotare il sedile in posizione di blocco. 

6. Rimozione della batteria (Fig 6)
- Sbloccare e rimuovere il sedile.
- Scollegare il connettore della batteria rosso (A) dal connettore del motore rosso (B).
- Usando un cacciavite a stella, allentare e rimuovere la vite  dal nastro della batteria .
- Fare scorrere il nastro della batteria  ed estrarlo dalla relativa fessura.
- Rimuovere la batteria.
Nota non è necessario rimuovere la batteria dal veicolo per caricarla. Tuttavia, se la batteria 
non arriva alla presa, può essere rimossa per la ricarica.

7. Utilizzo della Batteria del Telecomando: (Fig 7)
- Comprate 2 batterie formato AAA di 1,5 V, aprite il coperchio della batteria con il cacciavite 
(non incluso).
- Inserite le due batterie nell’apposito spazio con la polarità corretta e, per finire, chiudete il 
coperchio delle batterie.

 

A. Istruzioni per l’uso:(Fig A)  

3. Pedale: P

1. Interruttore on/off: premendo l’interruttore su “I”, l’auto si accende. Premendo 
l’interruttore su “O”, l’auto si spegne.
2. Interruttore avanti/indietro: girare l’interruttore su “↑“ poi premere il pedale per 
muoversi in avanti. Girare l’interruttore su “↓” poi premere il pedale per muoversi 
all’indietro.

remere il pedale per avviare l’auto. Rilasciarlo per fermarla. I fari e le spie gialle si 
  accendono quando l'auto procede in avanti.
4. 
5. 

6. 

Suoni: premere il tasto suoni sul volante per sentirli .

B. Operazioni del Telecomando: (Fig B)
1. Premete il pulsante “Avanti”, il veicolo andrà avanti; premete il pulsante 
“Indietro”, il veicolo si muoverà all’indietro. La velocità dipende dalla 
marcia stabilita con il telecomando.
2. Il pulsante “Velocità” è il pulsante che controlla la velocità e presenta tre 
livelli diversi. Premete l’interruttore per scegliere la velocità desiderata. Le 
luci a LED mostreranno il livello di velocità, luce piena quando la velocità è 
al massimo, luce più leggera quando è più bassa.
3. Premendo il pulsante “Sinistra”, il veicolo girerà a sinistra; premendo il 
pulsante “Destra”, il veicolo girerà a destra.
4. Premete il pulsante “Stop” per fermare il veicolo, e la luce a LED 
mostrerà un’onda. Premete poi altri pulsanti sul telecomando, il veicolo 
ripartirà a seconda della funzione del pulsante.
5. Il veicolo ha le funzioni SoftStart e SoftStop.
6. Quando il telecomando non viene azionato per più di 5 secondi, entra 
nella modalità ibernazione (risparmio energetico),
7. Il veicolo si spegnerà automaticamente in caso di inattività per dieci ore.

C. Codice Telecomando con Auto Elettrica: (Fig C)
Premete contemporaneamente i pulsanti avanti, indietro e controllo della 
velocità. Le luci a LED lampeggianti mostrano lo stato nel codice. Ora 
premete l’interruttore di potenza entro 5 secondi, il codice automatico 
verrà completato e le luci torneranno alla normale intensità luminosa. Il 
recupero dello stato verrà chiuso automaticamente in caso di inattività per 
5 secondi. Se il codice fallisce, si prega di ripetere le predette operazioni.

/

• è
• è
• è
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D. Ricarica della Batteria: (Fig D)
Assicuratevi che il veicolo sia spento prima di ricaricarlo. Si prega di 
ricaricare la batteria quando è a basso livello. Per ricaricare, rimuovere il 
seggiolino e scollegare il connettore della batteria dal connettore del 
pannello di guida. Collegate i connettori della batteria e del caricatore, poi 
inserite l’alimentazione in una presa elettrica.

Fusibile Termico:
Al veicolo è stato installato un fusibile termico per proteggere il circuito 
elettrico. Se il veicolo smette di funzionare durante l’uso, il fusibile si 
resetterà automaticamente dopo qualche secondo, permettendo alla 
macchina di funzionare normalmente.

16. Quando il telecomando è a bassa potenza, si prega di ricaricare le 

17. 

18. 

batterie.

Reflektor roboczy LED

Volkswagen typ 2 (T1) jest oficjalnie licencjonowany przez firmę Volkswagen. 
Wyprodukow-any i rozprowadzany przez lub dla Paragon Child Products Co., Ltd. 
(Goodbaby Group). Znak towarowy "VW-in-circle logo", powiązane patenty 
projektowe i prawa autorskie są używane za zgodą właściciela Volkswagen AG.
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1. Montaż kół przednich (rys 1)
- Wyjmij z opakowania podkładki oraz przetyczki. 
- Wsuń małą podkładkę (15) na oś. 
- Wsuń koło przednie (6) na oś. Upewnij się, czy wyżłobienia koła skierowane są 
   na zewnątrz. 
- Wsuń małą podkładkę (15) na oś.
- Przełóż prosty koniec przetyczki (14) przez otwór na końcu osi, by zablokować 
   koło na swoim miejscu.
- Dopasuj duży kołpak koła (8) do otworów w kole i zatrzaśnij go na swoim 
   miejscu.
- Dopasuj mały kołpak koła (7) do otworów w dużym kołpaku  i zatrzaśnij go 
  na swoim miejscu.

2.  Montaż kół tylnych (rys  2)

- Wsuń dużą podkładkę (16) na oś.
- Przełóż prosty koniec przetyczki (14) przez otwór na końcu osi, by zablokować 
   koło na swoim miejscu.
- Dopasuj duży kołpak koła (8) do otworów w kole i zatrzaśnij go na swoim miejscu.
- Dopasuj mały kołpak koła (7) do otworów w dużym kołpaku (8) i zatrzaśnij go na 
   swoim miejscu.

Prawe tylne koło :
- Wsuń prawe tylne koło (5) na oś tak, by zębatka na kole skierowana była do wewnątrz. 
   Upewnij się, czy zębatka na kole zazębia się ze skrzynią przekładniową zamontowaną na 
   osi.

Jeśli montaż tylnych kół sprawia trudności, konieczna może być regulacja tylnej osi.
W tym celu zdejmij oba koła z tylnej osi. Używając obu rąk, dociśnij oś tylną i delikatnie 
przesuń ją w kierunku tej strony pojazdu, po której potrzebna jest dodatkowa przestrzeń.

3.  Montaż kierownicy (rys. 3)
- Połącz złącze kierownicy (A) ze złączem w desce rozdzielczej (B).
- Wsuń kierownicę (2) na kolumnę kierowniczą.
- Ustaw otwory w kierownicy nad otworami w kolumnie kierowniczej.
- Wsuń śrubę (12) przez otwory w kierownicy oraz kolumnie kierowniczej.
- Dokręć nakrętkę (13) do końca śruby, a następnie dociągnij śrubę za pomocą 
   śrubokrętu.

4. Montaż lusterek (rys 4)
- Dopasuj dolną krawędź lusterka (1) do otworu w nadwoziu pojazdu.
- Delikatnie naciskając je od góry, wsuń lusterko (1) na swoje miejsce.
- Czynność tę powtórz dla drugiego lusterka (1) .



6. Wyjmowanie baterii (rys  6)
- Odblokuj i zdejmij fotel.
- Odłącz czerwone złącze baterii (A) od czerwonego złącza silnika (B).
- Odkręć śrubę  taśmy zabezpieczającej baterię  za pomocą śrubokrętu krzyżowego.
- Wysuń taśmę zabezpieczającą baterię ze szczeliny mocującej taśmę.
- Wymontuj baterię.
Uwaga: Nie ma konieczności wyjmowania baterii z pojazdu w celu jej naładowania. Jeżeli 
jednak przewód ładowarki nie sięga do gniazdka sieciowego, możliwe jest wymontowanie 
baterii na czas ładowania.

7. Korzystania z baterii dla zdalnego sterowania: (rys 7)
- Kup 2 baterie 1.5V AAA, otwórz pokrywę sekcji baterii, korzystając ze śrubokrętu (nie jest 
dostępny w komplecie). 
- Wstaw dwie baterię do przedziału, poprzednio sprawdziwszy właściwą polaryzację, 
po czym zamkij przedział baterii, ustawiając pokrywę w pierwotną pozycję.

A. Instrukcja obsługi :(Rys A)

3. Pedał: N

1. Przełącznik zasilania: naciśnij przełącznik zasilania na "I", pojazd zostanie włączony. 
Naciśnij przełącznik zasilania na "O", samochód zostanie wyłączony.
2. Przełącznik jazdy do przodu/do tyłu: naciśnij przełącznik na "I", Naciśnij pedał, aby 
pojechać do przodu; przekręć przełącznik na "O" ,, Naciśnij pedał, aby pojechać do tyłu.

aciśnij pedał, by pojazd ruszył. Aby zatrzymać pojazd, zdejmij nogę z pedału. Gdy 
  pojazd porusza się do przodu, zapalają się światła przednie oraz żółte oświetlenie.
4.
5.

6.

 Dźwięk: Naciśnij przycisk na kierownicy, by uruchomić sygnał dźwiękowy. 

ł

B. Funkcjonowanie zdalnego sterowania: (Rysunek B)
1. Naciśnij przycisk “Forward” (DO PRZODU), żeby pojazd zaczął poruszać 
się do przodu; naciśnij “Backward” (DO TYŁU), żeby pojazd zaczął poruszać 
się do tyłu. Prędkość ustawia się wg zmiany biegów za pomocą pilotu 
zdalnego sterowania.
2. Przycisk “Speed” (PRĘDKOŚĆ) używany jest do ustawienia jednej z trzech 
prędkości. Naciśnij przycisk żeby wybrać odpowiednią prędkość. Jaskrawość 
LED odpowiada prędkości: maksymalna jaskrawość przy najwyższej 
prędkości, minimalna przy najniższej.
3. Naciśnij przycisk “Left” (WLEWO), żeby pojazd zaczął poruszać się w lewą 
stronę; aciśnij przycisk “Right” (WPRAWO), żeby pojazd zaczął poruszać się 
w prawą stronę.
4. Naciśnij przycisk “Stop”, żeby pojazd zatrzymał się, przy czym LED 
pokaże płynięcie. Następnie naciśnij inne przyciski na pilocie sterowania, 
żeby pojazd poruszał się zgodnie z funkcjami wybranych przycisków.
5. Pojazd ma funkcje płynnego startu i płynnego zatrzymania się.
6. Kiedy pilot sterowania nie jest wykorzystywany przez ponad 5 sekund, 
przejdzie w stan hibernacji (czuwania i oszczędzania baterii),
7. Pojazd automatycznie wyłączy się po 10 godzinach niekorzystania z 
niego.

C. Programowanie pilotu zdalnego sterowania za pomocą 
C-Car: (Rysunek C)
Jednocześnie naciśnij przyciski do przodu, do tyłu oraz sterowania 
prędkości. Pulsujące ;lampki LED oznaczają stan programowania. Następnie 
naciśnij przycisk zasilania i utrzymuj go przez 5 sekund, po czym 
automatyczne programowanie zostanie zakończone, a lampki LED wrócą 
do normalnego stanu jaskrawości. Procedura odzyskania stanu będzie 
zakończona automatycznie po 5 sekundach niekorzystania. W wypadku 
nieudanego programowania, powtórz powyższe kroki.

D. Ładowanie baterii: (Rysunek D)
Zanim zaczynać ładowanie pojazdu, upewnij się że pojazd jest wyłączony. 
Jeżeli bateria jest rozładowana lub bliska rozładowania, naładuj ją. Aby 
naładować baterię, wyjmij siedzenie i odłącz złącze baterii od złącza na desce 
rozdzielczej. Podłącz wtyk baterii do wtyku ładowarki, po czym podłącz 
ładowarkę do gniazdka sieci elektrycznej.

Bezpiecznik termiczny:
Pojazd wyposażony jest w bezpiecznik termiczny chroniący obwód 
elektryczny. Jeżeli pojazd wyłączy się w trakcie wykorzystania, bezpiecznik 
automatycznie zresetuje się po kilku sekundach, po czym samochód znów 
zacznie działać normalnie.

16. Wrazie wyczerpania baterii pilotu zdalnego sterowania, zmie
17. 
18. 

ń baterie.
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Werkende LED-koplamp.

De Volkswagen type 2 (T1) heeft een officiële licentie van Volkswagen. 
Gefabriceerd en gedistribueerd door of voor Paragon Child Products Co., Ltd. 
(Goodbaby Group). Handelsmerk "VW-in-circle-logo", bijbehorende 
ontwerpoctrooien en auteursrechten worden gebruikt met toestemming van 
de eigenaar Volkswagen AG.

19. Beschermende uitrusting moet worden gedragen.
20. Lege batterijen dienen uit het speelgoed verwijderd te worden.
21. Oplaadbare batterijen dienen voor het opladen uit het speelgoed 
verwijderd te worden.
22. Verklaring van overeenstemming: Dit product voldoet aan de eisen van 
de EU-richtlijn 2014/53/EU. U kunt de volledige versie van deze verklaring 
te kopen op support@rollplay.com

5. Montaż fotela (rys  5)
- Upewnij się, czy zamek fotela jest ustawiony w pozycji otwartej.
- Dopasuj haczyki umieszczone w tylnej części fotela (3) do otworów w tylnej części 
   obudowy baterii.
- Wsuń haczyki do otworów i obróć fotel tak, by znalazł się na swoim miejscu.
- Za pomocą płaskiego śrubokrętu lub monety ustaw zamek fotela w pozycji zamkniętej.
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1.  Monteer de voorwielen (Fig 1)
- Haal de sluitringen en de borgpennen uit de blisterverpakking.
- Schuif de kleine sluitring (15) op de as.  
- Schuif het voorwiel (6) op de as. Zorg ervoor dat de kant van het wiel met de 
   gleuven aan de buitenkant zit. 

- Schuif de kleine sluitring (15) op de as.
- Steek het rechte eind van de borgpen (14) door het gat aan het uiteinde van de 
   as om het wiel op zijn plaats te houden.
- Plaats de grote wieldop (8) boven de gaten in het wiel en klik de wieldop op 
   zijn plaats.
- Plaats de kleine wieldop (7) boven de gaten in het wiel en klik de wieldop op 
   zijn plaats.

 

2.  Monteer de achterwielen (Fig. 2)

- Schuif de grote sluitring (16) op de as.
- Steek het rechte eind van de borgpen (14) door het gat aan het uiteinde van de 
   as om het wiel op zijn plaats te houden.
- Plaats de grote wieldop (8) boven de gaten in het wiel en klik de wieldop op zijn 
   plaats.
- Plaats de kleine wieldop (7) over de gaten in de grote wieldop (8) en klik de 
   wieldop op zijn plaats.

Rechter achterwiel:
- Schuif het rechter achterwiel (5) op de as met het tandwiel aan de binnenkant. Zorg ervoor 
   dat het tandwiel goed aansluit op tandwielkast die al op de as is geïnstalleerd.

Indien het niet lukt om beide wielen op de achteras te monteren, kan het nodig zijn om de 
as van de achterwielen opnieuw uit te lijnen.
Haal beide wielen van de achteras. Duw met twee handen op de achteras en schuif hem 
voorzichtig naar de kant van het voertuig waar meer ruimte nodig is.

4. Monteren van de spiegels (Fig 4)

7. Het batterijgebruik van de afstandsbediening: (Fig 7)

- Breng de onderkant van de spiegel (1) boven het gat op de behuizing van het voertuig.
- Druk de spiegel (1) voorzichtig op zijn plaats.
- Doe hetzelfde voor de andere spiegel (1).

5. Monteren van de zitting (Fig 5)
- Zorg ervoor dat de zitting van het voertuig niet is vergrendeld.
- Lijn de twee haken aan de achterkant van de zitting van het voertuig (3) op met de gaten. 
   aan de achterkant van het compartiment van de accu.
- Steek de haken in de gaten en draai de zitting naar beneden op zijn plek.
- Gebruik een schroevendraaier met platte kop of een muntje om de zitting in de 
   vergrendelde positie te draai.

- Ontgrendel de zitting en verwijder deze.
- Maak de rode stekker van de accu (A) los van de rode stekker van de motor (B).
- Maak de schroef  van de accuband  los met behulp van een kruiskopschroevendraaier.
- Schuif de accuband  uit de gleuf voor de accuband.
- Verwijder de accu.
- Let op: Het is niet nodig om de accu voor opladen te verwijderen. Echter, indien het 
   stopcontact te ver van de accu verwijderd is, kan deze voor het opladen worden verwijderd

- Koop 2* 1,5 V AAA-batterijen, open het batterijdeksel met een schroeven-draaier 
(niet meegeleverd). 
- Plaats de twee batterijen op de juiste wijze (polariteit) in de batterijruimte en sluit als 
laatste het batterijdeksel.

A. Gebruiksinstructies :(Fig A)
1. Aan / uit-stroomschakelaar: Druk op de stroomschakelaar om "I", de auto zal worden 
ingeschakeld. Druk op de stroomschakelaar om "O", de auto zal uitgeschakeld worden.
2. Voorruit / Achteruit-schakelaar: druk op de schakelaar naar “ ↑  ”, Druk op het voetpedaal om 
vooruit te gaan; draai de schakelaar naar “↓”,, Druk op het voetpedaal om achteruit te gaan.
   

3. Voetpedaal: Druk op het voetpedaal om het voertuig in beweging te brengen. Laat het 
   pedaal los om te stoppen. De koplampen en gele lichten gaan aan wanneer het voertuig in
   beweging is .

4. 
5. 

6. 

Geluid: Druk op de geluidsknop op het stuur om geluiden te maken. 

B. Werking van de afstandsbediening: (Fig. B)
1. Druk op de “Vooruit”-knop, het voertuig beweegt vooruit; druk op de 
“achteruit”-knop, het voertuig loopt achteruit. Snelheid hangt af van de 
versnellingsstand op de afstandsbediening.
2. De “snelheids”-knop is de regelknop voor de snelheid en kan op drie 
snelheden ingesteld worden. Druk op de knop om de corresponderende 
snelheid te kiezen. LED’s tonen synchroon daarmee volledige verlichting bij 
hoogste snelheid, één lamp bij de langzaamste.
3. Druk op de “linker”-knop, het voertuig gaat naar links; druk op de 
“rechts”-knop, het voertuig gaat naar rechts.

4. Druk op de “stop”-knop om het voertuig te laten stoppen, terwijl de LED 
een Flow (stroming) toont. Druk daarna op andere knoppen op de 
afstandsbediening en het voertuig rijdt opnieuw volgens de functie van de 
knoppen.
5. Het voertuig heeft een soft start en soft stop functie.
6. Als de afstandsbediening meer dan 5 sec. niet gebruikt wordt, dient hij 
over te gaan in de slaap (stroombesparende) stand,
7. Het voertuig zal automatisch uitschakelen als het tien uur niet gebruikt 
wordt.

C. Code afstandsbediening bij E-auto: (Fig C)
Druk gelijktijdig op de vooruit, achteruit en snelheids-knoppen. 
Oplichtende LED-lampen tonen de status in de code. Druk nu gedurende 5 
seconden op de aan/uit-knop en de automatisch code wordt voltooid en 
de LED-lampen gaan terug naar hun normale heldere status. Statusherstel 
zal automatisch gesloten worden als gedurende 5 sec. geen bediening 
plaatsvindt. Herhaal, als de code niet correct is, de bovenstaande actie.

D. Batterij opladen: (Fig D)
Zorg ervoor dat het voertuig uit geschakeld is voordat het voetuig 
opgaladen wordt. Laad de batterij op als hij bijna leeg is. Om de batterij op 
te laden, verwijder de stoel en koppel de batterijconnector los van de 
connector op de stuurkaart. Sluit de batterij en de oplaadconnectors aan 
en sluit de stekker aan op een wandcontactdoos.

Warmtezekering:
Het voertuig is uitgerust met een warmtezekering om het elektrisch circuit 
te beveiligen. Als het voertuig stopt tijdens gebruik zal de zekering na een 
tijdje automatisch resetten, waardoor de auto weer normaal zal werken.

16. Vervang, als de afstandsbediening weinig vermogen meer heeft, 

17.

18.

de batterijen.

Инструкция по сборке и использованию
Volkswagen тип 2 (T1) официально лицензирован компанией Volkswagen. 
Изготовлен и распространяется компанией Paragon Child Products Co., Ltd. 
(Goodbaby Group).Товарный знак «Логотип VW-in-circle», связанные с ним 
патенты и авторские права используются с одобрения владельца 
Volkswagen AG.
Передняя и задняя передачи.
Многофункциональный руль с различными звуковыми эффектами.
Рабочая светодиодная фара 
Спасибо за покупку транспортного средства, надеемся, что  клиент 
будет наслаждаться поездками долгие годы.
Перед началом использования транспортного средства внимательно 
прочтите инструкцию пользователя.

/

•
•
•

3.  Monteer het stuur (Fig. 3)
- Steek de stekker van het stuur (A) in de stekker van het dashboard (B).
- Schuif het stuur (2) op de stuurstang.
- Zorg ervoor dat de gaten in het stuur precies op de gaten van de stuurstang 
   zitten.
- Schuif de stuurschroef (12) door het stuur en door de stuurstang.
- Draai de moer (13) tot het einde van de schroef vast en draai de schroef met een 
   schroevendraaier vast.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
1. Транспортное средство нельзя использовать на дорогах, 
тротуарах, склонах или песке.
2. Транспортное средство необходимо  использовать на ровной 
поверхности.
3. Не перегружайте транспортное средство. Обратите внимание на 
весовые ограничения. Максимальный общий вес 35 кг.
4. Зарядка аккумулятора должна выполняться взрослыми.
5. Дети, пользующиеся этим транспортным средством, должны 
постоянно находиться под присмотром ответственного взрослого.
6. Не заряжайте цепь транспортного средства или присоединенное 
к нему электрическое оборудование.
7. Не используйте для езды по воде или по поверхности других 
жидкостей.
8. Остановитесь  при приближении к препятствию, развернитесь и 
используйте транспортное средство в другом месте.
9. Заряжайте транспортное средство, как только его движение 
замедляется, в противном случае срок службы аккумулятора 
сократится.
10. Полностью зарядите аккумулятор прежде чем хранить его в 
течение длительного периода времени, а затем полностью 
заряжайте его каждые 3 месяца, чтобы продлить срок службы 
аккумулятора.
11. Не катайтесь под дождем.
12. Необходимо периодически проверять аккумулятор, зарядное 
устройство, электрические провода, вилку, корпус и другие детали 
на предмет повреждений.  Если есть повреждение, прекратите 
использование до выполнения ремонта.
13. Используемое зарядное устройство необходимо регулярно 
проверять на предмет повреждений
шнура, вилки и других частей. В случае обнаружения повреждения,  
необходимо прекратить использование игрушки   с этим зарядным 
устройством  до тех пор,  пока повреждение не будет устранено.
14. Данное транспортное средство не подходит для детей младше 3 
лет в виду его максимальной скорости.
15. Транспортное средство необходимо использовать только с 
рекомендуемым зарядным устройством.
16. Зарядное устройство — это не игрушка.
17. Очищать только влажной тряпкой.
18. Убедитесь, что детали в отличном состоянии, в противном 
случае отремонтируйте или замените их.
19. Необходимо использовать защитное оборудование.
20. Использованные батарейки необходимо изъять из игрушки.
21. Аккумуляторные батарейки должны быть удалены из игрушки 
перед зарядкой.

Внимание!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

22.Декларация о соответствии: данный продукт соответствует 
требованиям Директивы ЕС 2014/53/ЕС. Вы можете запросить 
полную версию Декларации по почте support@rollplay.com

В целях безопасности ваших детей, обратите 
внимание на следующее:
1.Сборку должен выполнять только взрослый.
2.Мелкие деталипредставляют опасность удушения  ; они не 
подходят для детей младше 3 лет!
3.Дети не должны снимать защитный корпус аккумулятора.
4.Храните пластиковые пакеты вдали от детей, чтобы избежать 
удушья.
5.Постоянно требуется  надзор со стороны взрослого.
6.Данное транспортное средство не подходит для детей младше 3 
лет в виду его максимальной скорости. Есть дополнительные 
опасности при использования игрушки в местах, отличных от 
частных участков.
7.Транспортное средство должно использоваться осторожно, так 
как требуется умение избегать падения или столкновения, которые 
могут привести к травмам пользователя и третьих лиц.
8.Необходимо проинструктировать ребенка о правильном 
использовании транспортного средства в целом и тормозной 
системы в частности. 
9.Запрещено использовать на проезжей части.
10.Использовать для катания по ровным, твердым поверхностям 
вдали от транспортных средств и других участников дорожного 
движения.
11.Избегайте резких ударов, дренажных решеток и резких 
изменений поверхности.
12.Избегайте улиц и поверхностей с водой, песком, гравием, 
грязью, листьями и другим мусором.
13.Влажная погода может ухудшить сцепление, торможение и 
видимость.
14.Не используйте для катания в ночное время суток.
15.Избегайте чрезмерной скорости, связанной со спусками.
16.Следите за наличием пешеходов.
17.Проверяйте и закрепляйте все крепежные детали перед каждой 
поездкой, не позволяйте одновременно ездить 2 и более детям .
18.Не используйте транспортное средство, если на нем есть 
какие-либо повреждения.
19.Сразу же заменяйте изношенные или поврежденные детали.

1. Сборка  переднихколес ( Рис 1) 
- Извлеките шайбы и шплинты  из блистерной упаковки
- Наденьте маленькую шайбу (15) на  ось.
- Наденьте переднее колесо (6) на ось. Убедитесь, что сторона колеса с 
отверстиями повернута  наружу.
- Наденьте маленькую шайбу (15) на  ось.
- Вставьте прямую сторону шплинта (14) в отверстие на  конце оси, чтобы 
закрепить колесо на  месте.
- Разместите большой колпак колеса (8) над отверстиями  колеса   и закрепите 
колпак колеса на месте.
- Разместите малый колпак колеса (7) над отверстиями  большого  колпака 
колеса  и закрепите его на месте.

3. Сборка руля  (Рис 3) 
- Подключите разъем  руля  (A) к разъему приборной панели (B).
- Наденьте   руль (2) на рулевой  вал
- Выровняйте  отверстия  на руле  с отверстиями  на рулевом  валу.
- Проденьте  винт р уля (12) чер е з руль  и рулевой вал.
- Затяните гайку (13) на конце винта и закрутите винт отверткой.

4. Сборка зеркал (Рис  4) 
- Выровняйте  нижнюю  часть зеркала (1) с отверстием  на кузове  автомобиля.
- Немного надавите на зеркало (1) , чтобы установить его на  место.
- Повторите вышеуказанные шаги для второго зеркала  (1).

5. Сборка сиденья  (Рис 5)
- Убедитесь, что  замок на сиденье автомобиля открыт.
- Выровняйте два крючка на задней части сиденья (3) с отверстиями на задней 
панели аккумуляторного  отсека.
- Вставьте крюки в отверстия и поверните сиденье, чтобы установить его на 
место.
- С помощью плоской отвертки или монеты поверните сиденье  и 
зафиксируйте положение.

6. Извлечение аккумулятора (Рис 6)
- Разблокируйте и снимите сиденье.

7. Использование аккумулятора пульта дистанционного 
управления:  (Рис 7)

- Отключите  красный разъем аккумулятора (A) от красного  разъема 
двигателя (B).
- Открутите и снимите винт с ремня для аккумулятора с помощью отвертки 
Phillips  
- Вытяните ремень для аккумулятора из  отсека.
- Извлеките аккумулятор.
-  Примечание. Необязательно извлекать аккумулятор для зарядки. При этом 
если аккумулятор не достает до розетки, то его можно извлечь для зарядки.

2. Сборка задних колес (Рис 2)  
Правое заднее колесо:
- Наденьте правое заднее колесо (5) на ось так, чтобы зубья шестерни были 
обращены внутрь.  Убедитесь, что зубья шестерни соединены с коробкой 
передач, которая предварительно установлена на оси.
- Наденьте большую шайбу (16) на  ось.
- Вставьте прямую сторону шплинта (14) в отверстие на конце оси, чтобы 
закрепить колесо на  месте.
- Разместите большой колпак колеса (8) над отверстиями  колеса   и закрепите 
колпак колеса нна месте.
- Разместите малый колпак колеса (7) над отверстиями  большого  колпака 
колеса  и закрепите его на месте.
Если у вас возникнут проблемы с установкой обоих колес на заднюю ось, 
возможно, потребуется ее отрегулировать.
Снимите оба колеса с задней оси. С помощью двух рук нажмите на ось заднего 
колеса и осторожно сдвиньте ее в сторону транспортного средства, что 
потребует большегопространства.

Инструкции по сборке

- Купите 2 аккумуляторных батарейки по 1,5В, с помощью отвертки откройте 
корпус аккумулятора (не входит в комплект). 
- Вставьте две батарейки с правильной полярностью в аккумуляторное 
отверстие, а затем плотно закройте крышку.   

 
A. Инструкции по эксплуатации: (Рис A)

положение “I”,  автомобиль включится. Переведите переключатель питания в 
положение “O”, автомобиль выключится.
2. Переключатель передней/задней передач: переведите переключатель в 
положение “↑” , нажмите на педаль, чтобы двигаться  вперед. Переведите 
переключатель в положение “↓”,AНажмите на педаль,  чтобы двигаться назад.
3. Педаль : Нажмите на педаль,  чтобы привести  автомобиль в движение. 
Отпустите, чтобы остановиться. Фары включатся,   когда  автомобиль будет 
двигаться вперед.
4. Сигнал Нажмите  кнопку сигнала на  руле,  чтобы воспроизвести сигналы.

Инструкция по эксплуатации:

B.Эксплуатация пульта дистанционного управления: 
(Рис B)
1.Нажмите кнопку «Вперед» и транспортное средство поедет 
вперед; нажмите кнопку «Назад» и транспортное средство поедет 
назад. Скорость передачи устанавливается с помощью пульта 
дистанционного управления.
2.Кнопка «Скорость» — кнопка управления скоростью, доступно 
три варианта скорости. Нажмите кнопку, чтобы выбрать 
соответствующую скорость. Светодиод одновременно показывает 
скорость: яркий свет — скорость самая быстрая, слабый свет — 
скорость самая низкая.
3.Нажмите кнопку «Влево» и транспортное средство повернет 
налево; нажмите кнопку «Вправо» и транспортное средство 
повернет направо.
4.Нажмите кнопку «Стоп», чтобы остановить транспортное 
средство, а светодиод покажет плавную остановку. Затем нажмите 
другие кнопки на пульте дистанционного управления, транспортное 
средство повторно выполнить действия в зависимости от функции 
кнопки.
5.Транспортное средство оснащено функцией мягкого старта и 
мягкой остановки.
6.Если пульт дистанционного управления не работает более 5 
секунд, то он автоматически перейдет в режим гибернации (режим 
сохранения энергии).
7.В случае бездействия в течение 2 часов транспортное средство 
автоматически отключится.

5.Вставьте MP3-кабель в гнездо MP3 и подключитесь к вашему 
устройству. Включите MP3, вращая диск включения/выключения. 
Чтобы отрегулировать громкость, поверните диск.
6.Нажмите левую и правую кнопки на руле для звуковых сигналов 
клаксона и двигателя. Индикатор питания аккумулятора: нажмите 
кнопку питания, чтобы проверить уровень заряда аккумулятора.
  • Три ламочки: аккумулятор полностью заряжен.
  • Две лампочки: уровень заряда батареи низкий.
  • Одна лампочка: мощность аккумулятора ниже 9,5 В, и аккумулятор 
необходимо зарядить.
Выключить автоматическую функцию:
Автомобиль автоматически отключится через 2 часа после включения 
без каких-либо действий с вашей стороны. Включите выключатель 
питания, чтобы перезапустить автомобиль, и он заработает.
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C.Кодировка электромобиля пультом дистанционного 
управления: (Рис D)
Одновременно нажмите кнопки «Вперед», «Назад» и «Контроль 
скорости». Светодиоды замигают, показывая переход в состояние 
кодировки Затем удерживайте кнопку питания в течение 5 секунд, 
автоматическая кодировка будет завершена и светодиоды вернутся 
в нормальное яркое состояние. Восстановление состояния будет 
автоматически прекращено в случае отсутствия каких-либо 
действий в течение 5 секунд. Если процесс кодировки не удался, 
еще раз выполните вышеуказанные шаги.

D.Зарядка аккумулятора: (Рис D)
Убедитесь, что транспортное средство выключено, прежде чем 
ставить его на зарядку. Если заряд аккумулятора низкий, поставьте 
его на зарядку. Для зарядки отсоедините сиденье и отсоедините 
разъем аккумулятора отразъема платы управления автомобилем. 
Соедините аккумулятор и разъемы зарядного устройства, а затем 
подключите блок питания к настенной розетке.

Тепловой предохранитель:
Транспортное средство оснащено тепловым предохранителем для 
защиты электрической цепи. Если транспортное средство 
отключится во время использования, тепловой предохранитель 
автоматические перезапустит его через несколько минут, позволяя 
автомобилю снова работать в нормальном режиме.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
1.Заряжайте аккумулятор в течение 12 часов перед первым 
использованием транспортного средства.
2.Соедините разъемы аккумулятора и зарядного устройства, а затем 
подключите зарядное устройство к розетке 117-250В переменного 
тока.
3.После 1-2 часов использования зарядите аккумулятор в течение 
8-12 часов, но не более 20 часов.
4.Если автомобиль движется медленнее, чем обычно, немедленно 
поставьте аккумулятор на зарядку в течение 8-12 часов.
5.Если вы не использовали транспортное средство в течение 
некоторого времени, то полностью зарядите аккумулятор и 
заряжайте его один раз в 3 месяца, чтобы продлить срок службы 
аккумулятора.
6.Если во время зарядки зарядное устройство нагревается (не выше 
71 °C), это нормально.
7.Разъем зарядного устройства не должен располагаться рядом с 
водой, иначе может случится короткое замыкание.
8.Транспортное средство необходимо заряжать с помощью 
зарядного устройства, поставляемого в комплекте, в противном 
случае транспортное средство может быть повреждено.
9.Только взрослый может заряжать аккумулятор.
10.Батарейки не аккумуляторного типа не должны подвергаться 
зарядке.
11.Используются только батарейки того же или эквивалентного типа, 
что и рекомендованные.
12.Батарейки должны быть вставлены с соблюдением правильной 
полярности.
13.Поврежденные батарейки необходимо изъять из транспортного 
средства.
14.Не допускайте короткого замыкания клемм.
15.Не используйте одновременно старые и новые батарейки.
16.Когда пульт управления разряжен, пожалуйста замените батареи.

1.Перед сборкой убедитесь, что у вас есть все детали, если чего-то 
не хватает, свяжитесь с местным магазином.
2.При сборке проверьте все детали и убедитесь, что транспортное 
средство работает должным образом.
3.Время от времени тщательно очищайте изделие и не разрушайте 
никакие части.
4.Для того, чтобы ваш ребенок был в безопасности, периодически 
осматривайте и обслуживайте автомобиль.

Уход

ОБСЛУЖИВАНИЕ

17. Перезаряжаемые аккумуляторы заряжать только под присмотром 
взрослых.
18.Не комбинируйте щелочные, стандартные (углерод-цинковые) или 
перезаряжаемые (никель-кадмиевые) батарейки.   

    

Montaj ve kullanım için kullanım kılavuzu:
Volkswagen tip 2 (T1) Volkswagen resmi lisanslı ürünüdür. Paragon Child Products 
Co., Ltd. (Goodbaby Group) için veya tarafından üretilmiş ve dağıtılmıştır.
Ticari marka “daire içinde VW logosu”, ilgili tasarım patentleri ve telif hakları Volkswagen 
AG onayı ile kullanılır.
Ileri ve geri vitesler.
Farklı ses efektli çok fonksiyonlu direksiyon simidi.
Çalışan LED ön farı.
Bu ride-on aracı satın aldığınız için teşekkür eder, sürücünün uzun yıllar 
keyifle kullanmasını dileriz.
Lütfen aracı kullanmadan önce talimat kılavuzunu dikkatle okuyun.

UYARI:

UYARI:

1. Araç, yollarda, kaldırımlarda, eğimli arazilerde veya kumda 
kullanılmamalıdır.
2.Araç düz bir zeminde kullanılmalıdır.
3.Araca aşırı yükleme yapmayın. Lütfen kilo sınırlamalarına dikkat edin: 
Araç maksimum 35 kg taşıyabilir.
4.Akü bir yetişkin tarafından şarj edilmelidir.
5.Bu aracı süren çocuklar sorumlu bir yetişkin tarafından her zaman 
gözetlenmelidir.
6.Aracın elektrik devresini veya elektrik ekipmanını şarj etmeyin.
7.Suda veya başka herhangi bir sıvıda sürmeyin.
8.Bir engele yaklaştığınızda durun, geri dönün ve aracı başka bir yerde 
kullanın.
9.Lütfen araç yavaş çalıştığında şarj edin, aksi takdirde akünün kullanım 
ömrü azalır.
10.Aracı uzun süre kullanmayacaksanız aküyü tamamen şarj edin ve 
akünün kullanım ömrünü uzatmak için 3 ayda bir şarj edin.
11.Yağmurlu havada kullanmayın.
12.Akü, şarj cihazı, elektrik teli, fiş, muhafaza ve diğer parçaların hasar 
görüp görmediğini düzenli olarak kontrol edin, hasar bulursanız onarılın-
caya kadar aracı kullanmayın.
13.Kablo, fiş, muhafaza veya diğer parçaların hasar görüp görmediğine 
bakmak için
oyuncakla beraber kullanılan şarj cihazını düzenli olarak kontrol edin, bu tür 
bir hasar olması halinde oyuncak, hasar giderilene kadar bu şarj cihazı  ile 
kullanılmamalıdır.
14.Maksimum hızından dolayı araç, 3 yaşın altındaki çocuklar için uygun 
değildir.
15.Araç yalnızca tavsiye edilen şarj cihazı ile kullanılmalıdır.
16.Şarj cihazı oyuncak değildir.
17.Yalnızca nemli bir bezle temizleyin.
18.Bileşenlerin iyi durumda olduğunu kontrol edin, değilse bunları onarın 
veya değiştirin.
19.Korucu ekipman kullanılmalıdır
20.Bitmiş aküler oyuncaktan çıkarılmalıdır.
21.Yeniden şarj edilebilir aküler şarj edilmeden önce oyuncaktan 
çıkarılmalıdır.
22.Uygunluk Beyanı: bu ürün AB Direktifi 2014/53/EU gerekliliklerine 
uygundur. Bu Beyanın tamamına support@rollplay.com aracılığıyla 
erişebilirsiniz

Çocuğunuzun güvenliği için lütfen şu hususlara dikkat edin:
1.Montaj yalnızca bir yetişkin tarafından yapılmalıdır.
2.Küçük parçalar nefes borusunu tıkayabilir; 3 yaşın altındaki çocuklar için 
uygun değildir!
3.Çocuklar akü koruyucuyu açmamalıdır.
4.Lütfen boğulmayı önlemek için plastik poşetleri çocuklardan uzak tutun.
5.Her zaman yetişkin gözetimi gereklidir.
6.Bu araç, maksimum hızından dolayı 3 yaşın altındaki çocuklar için uygun 
değildir ve oyuncağı özel zeminler dışındaki alanlarda kullanmanın da ek 
tehlikeleri vardır.
7.Kullanıcının ve üçüncü tarafların yaralanmasına neden olabilecek düşme 
veya çarpmalardan kaçınmak için beceri gerektiğinden araç dikkatli bir 
şekilde kullanılmalıdır.
8.Çocuğa aracın doğru kullanımına ilişkin, özellikle fren sisteminin kullanımı 
ile ilgili talimat verilmelidir.
9.Trafikte kullanılmamalıdır.
10.Arabalardan ve diğer yol kullanıcılarından uzakta, düz ve asfaltlı 
zeminlerde kullanın.
11.Keskin yerlere çarpmaktan, kanalizasyon ızgaralarından ve ani zemin 
değişikliklerinden kaçının.
12.Sulu, kumlu, çakıllı, kirli, yapraklı ve diğer türde döküntülere sahip 
sokaklarda ve zeminlerde kullanmayın.
13.Yağmurlu hava çekişi, freni ve görüşü bozabilir.
14.Gece kullanmayın.
15.Yokuş aşağı sürüşlerde aşırı hızdan kaçının.
16.Yayalara dikkat edin.
17.Her sürüşten önce tüm bağlama elemanlarını kontrol edin ve sıkılayın, 
aynı anda 2 veya daha fazla çocuğun sürmesine izin vermeyin.
18.Araç hasar görmüşse kullanmayın.
19.Aşınan veya kırılan parçaları derhal değiştirin.

Dikkat!
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Montaj Talimatları

1. Ön Tekerleklerin Montajı (Şek 1)
- Kabarcıklı ambalajdan rondelaları ve  takma pimlerini alın.
- Aksa bir küçük ebatlı bir rondela (15) kaydırın.
- Ön tekerleği (6) aksa kaydırın. Tekerleğin yan tarafının yuvalarla birlikte 
dışarıya doğru bakıyor olduğundan emin olun.
- Aksa bir küçük ebatlı bir rondela (15) kaydırın.
- Tekerleği yerine sabitlemek için takma piminin (14) düz tarafını aksın 
sonundaki delikten içeriye doğru sokun.
- Büyük ebatlı jant kapağını (8) tekerleğin üzerindeki deliklerin üzerine 
konumlandırın ve jant kapağını yerine takın.
- Küçük ebatlı jant kapağını (7) büyük ebatlı jant kapağının üzerindeki 
deliklerin üzerine konumlandırın ve jant kapağını yerine itin.

2. Arka Tekerleklerin Montajı (Şek 2) 
Sağ Arka Tekerlek:
- Sağ Arka Tekerleği (5) dişlisi öne bakacak şekilde aksın üzerine kaydırın. 
Dişlinin aks üzerine önceden monte edilmiş vites kutusu ile temas ettiğinden 
emin olun.
- Büyük ebatlı rondelayı (16) aksa kaydırın.
- Tekerleği yerine sabitlemek için takma piminin (14) düz tarafını aksın 
sonundaki delikten içeriye doğru sokun.
- Büyük ebatlı jant kapağını (8) tekerleğin üzerindeki deliklerin üzerine 
konumlandırın ve jant kapağını yerine itin.
- Küçük ebatlı jant kapağını (7) büyük ebatlı jant kapağının üzerindeki deliklerin
üzerine konumlandırın ve jant kapağını yerine itin.

Her iki tekerleği de arka aksın üzerine sabitleme konusunda sorunla 
karşılaşırsanız, arka tekerlek aksının yeniden ayarlanması gerekebilir.
Her iki tekerleği arka tekerlek aksından çıkarın. İki elinizi kullanarak arka t
ekerlek aksının üzerine 
bastırarak aşağıya doğru itin ve aracın daha fazla alana ihtiyaç duyan tarafına 
doğru yavaşça itin.

3. Direksiyon Simidinin Montajı (Şek 3)
- Direksiyon simidi konnektörünü (A) gösterge paneli konnektörüne (B) bağlayın.
- Direksiyon simidini (2) direksiyon çubuğunun üzerine doğru kaydırın.
- Direksiyon simidinin üzerindeki delikleri direksiyon çubuğunun üzerindeki delikler 
ile aynı hizaya getirin.
- Direksiyon simidi vidasını (12) direksiyon simidinin ve direksiyon çubuğunun 
içinden kaydırın.
- Somunu (13) vidanın ucuna sabitleyin ve vidayı bir tornavida ile sabitleyin.

4. Aynaların Montajı (Şek 4)
- Aynanın (1) en alt kısmını araç gövdesinin üzerindeki delik ile aynı hizaya getirin.
- Aynayı (1) yavaşça yerine doğru bastırın.
- Diğer ayna (1) için tekrarlayın.

5. Koltuğun Montajı (Şek 5)
- Araç koltuğunun üzerindeki kilidin açık konumda olduğundan emin olun.
- Araç koltuğunun (3) arkasındaki iki kancayı akü bölmesinin arkasındaki delikler 
ile aynı hizaya getirin. 
- Kancaları deliklere yerleştirin ve koltuğu döndürerek yerine oturtun.
- Koltuğu kilitli konumuna kadar döndürmek için düz başlı bir tornavida veya bozuk 
para kullanın.

6. Akünün Sökülmesi (Şek 6)

7. Uzaktan Kumandanın Pil Kullanımı: (Şek 7)

- Koltuğun kilidini açın ve çıkarın.

- 2 adet 1.5V AAA pil alın, pil kapağını tornavida (dahil değildir) ile açın. 
- İki pili doğru kutuplara gelecek şekilde pil boşluğuna yerleştirin ve son olarak pil 
kapağını kapatın.

- Kırmızı akü konnektörünü (A) kırmızı motor konnektöründen (B) ayırın.
- Phillips  marka bir tornavida kullanarak vidayı gevşetin ve akü kayışından çıkarın.
- Akü kayışını akü kayışı yuvasından kaydırın.
- Aküyü çıkarın.
- Not: Şarj etmek için akünün çıkarılması gerekli değildir. Ancak, akü prize 
erişemiyorsa, şarj etmek için çıkarılabilir.

 
A. Kullanma Talimatları (Şek A):
1. Açma/Kapatma Güç Anahtarı: güç anahtarını  “I”, konumuna getirdiğinizde araç 
çalışmaya başlar. Güç anahtarını  “O” konumuna getirdiğinizde araç durur.
2. İleri/Geri anahtarı: Anahtarı “ ” konumuna getirin, İleriye doğru hareket etmek için 
pedala basın. Anahtarı  “↓” konumuna getirin, geriye doğru hareket etmek için 
pedala basın. 
3. Ayak Pedalı: Aracı hareket ettirmek için pedala basın. Durdurmak için serbest 
bırakın. Araç ileriye doğru hareket ederken farlar yanar.
4. Ses Sesleri duymak için direksiyon simidi üzerindeki ses düğmesine basın.

Kullanma Talimatları:

B. Uzaktan Kumanda Kullanımı: (Şek B)
1."İleri" düğmesine basınca araç ileriye gider; "Geri" düğmesine basınca 
araç geriye gider. Hız, uzaktan kumanda ile ayarlanan vitese bağlıdır.
2."Hız düğmesi" hız kontrol düğmesidir, üç hıza ayarlanabilir. İlgili hızı 
seçmek için düğmeye basın. LED hızı eş zamanlı olarak, en hızlı 
durumdayken çok ışıkla, en yavaş durumdayken az ışıkla gösterir.
3."Sol" düğmesine basınca araç sola döner; "Sağ" düğmesine basınca 
araç sağa döner.
4.Aracı durdurmak için LED yanarken "Durdur" düğmesine basın. 
Ardından uzaktan kumandadaki diğer düğmelere basın, düğme 
fonksiyonuna göre araç yeniden çalışır.
5.Aracın yumuşak bir çalıştırma ve durdurma fonksiyonu vardır.
6.Uzaktan kumanda 5 saniyeden fazla kullanılmazsa uyku (güç tasarrufu) 
moduna girer.
7.Araç 2 saat kullanılmazsa otomatik olarak kapatılır.

C. E-Araba ile Uzaktan Kumandayı Kodlama: (Şek C)
Aynı anda ileri, geri ve hız kontrolü düğmelerine basın. Yanıp sönen LED 
ışıkları kodlamaya geçtiğini gösterir. 5 saniye içinde güç düğmesine 
basın, otomatik kodlama tamamlanır ve LED ışıkları normal parlak 
duruma geri döner. 5 saniye kullanılmadığında durum kurtarma otomatik 
olarak kapanır. Kodlama başarısız olursa lütfen yukarıdaki adımları 
tekrarlayın.

D. Aküyü şarj etme: (Şek D)
Araç şarj edilmeden önce aracın kapalı olduğundan emin olun. Akü 
seviyesi düşük olduğunda lütfen şarj edin. Şarj etmek için lütfen koltuğu 
kaldırın ve akü bağlantı parçasını sürüş paneli bağlantı parçasından 
çekin. Akü ile şarj cihazı bağlantı parçalarını bağlayın ve güç kaynağını 
bir prize takın.

Isı koruması:
Cihazda, elektrik devresini korumak için bir ısı koruması mevcuttur. Cihaz 
kullanım sırasında stop ederse koruma birkaç saniye sonra otomatik 
olarak yeniden ayarlanır ve aracın tekrar normal bir şekilde çalışmasını 
sağlar.

UYARI:
1.Bu aracı ilk kez kullanılmadan önce, aküyü 12 saat şarj edin.
2.Akü ile şarj cihazı bağlantı parçalarını bağlayın ve şarj cihazını 
117-250V AC prizine takın.
3.1-2 saat kullandıktan sonra 8-12 saat şarj edin ancak 20 saati 
geçmeyin.
4.Araç normalden yavaş hareket ediyorsa lütfen hemen 8-12 saat daha 
şarj edin.
5.Aracı uzun süre kullanmayacaksanız aküyü tamamen şarj edin ve akü 
ömrünü uzatmak için 3 ayda bir şarj edin.
6.Şarj sırasında şarj cihazının sıcak olması (71°C altı) normaldir.
7.Şarj cihazı bağlantı parçası suya yakın bir yerde bulunmamalıdır, aksi 
halde kısa devre meydana gelir.
8.Araç yalnızca temin edilen şarj cihazı ile şarj edilmelidir, aksi halde araç 
hasa görebilir.
9.Yalnızca yetişkin bireyler aküyü şarj edebilir.
10.Şarj edilemeyen tipteki aküler yeniden şarj edilmemelidir.
11.Yalnızca aynı veya tavsiye edilen eşdeğer aküler kullanılmalıdır.
12.Aküler doğru kutuplara yerleştirilmelidir.
13.Hasar gören aküler araçtan çıkarılmalıdır.
14.Besleme uçlarında kısa devre olmamalıdır.
15.Eski ve yeni aküleri karıştırmayın.
16.Uzaktan kumandanın gücü yoksa lütfen pilleri değiştirin.
17.Şarj edilebilir aküler yalnızca yetişkin gözetiminde şarj edilmelidir.
18.Alkali, standart (karbon-çinko) veya şarj edilebilir (nikel-kadmiyum) 
aküleri karıştırmayın.

1.Montajdan önce tüm parçaların mevcut olduğunu kontrol edin, eksik bir 
parça varsa yerel mağazanızla iletişime geçin.
2.Montaj sırasında tüm parçaları kontrol edin ve arabanın doğru 
çalıştığından emin olun.
3.Lütfen ürünü düzenli olarak temizleyin ve hiçbir parçayı imha etmeyin.
4.Çocuğunuzun güvenliğini sağlamak için lütfen arabanın düzenli olarak 
kontrolünü ve bakımını yapın.

Dikkat

BAKIM

5. MP3 kablosunu MP3 jakına takın ve cihazınıza bağlayın. Açma/kapama 
düğmesini çevirerek MP3'ü açın. Sesi ayarlamak için düğmeyi çevirin. 
6. Korna ve motor sesleri için sol ve sağ direksiyon simidi düğmelerine basın. 
Akü güç göstergesi: Akü seviyesini kontrol etmek için güç göstergesi 
düğmesine tıklayın.  
  • Üç Işık: Akü şarjı tam dolu.
  • İki Işık: Akü seviyesi düşük.
  • Bir Işık: Akü gücü 9,5V'den düşük ve akü şarj edilmelidir.
Otomatik fonksiyonu kapatın:  
“Otomatik olarak fonksiyonu kapatma: Araba herhangi bir işlevi olmadan 
2 saat açık kaldıktan sonra otomatik olarak kapanır. Arabayı yeniden 
çalıştırmak için güç düğmesine bastığınızda fonksiyonlar normal e döner.”
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